
  

 
 

Latitud: 37Ü 11ô13ôôN | Longitud: 7Ü 20ô25ôô W 

 
MARINA ISLA CANELA   -   Paseo del Pinillo, s/n   -   21409 Isla Canela   -   Ayamonte   -   Huelva 

 
Telf.  +34.959.479.000   -   +34.600.909.703 - Fax +34.959.479.020 

 
Email: marina@islacanela.es  www. marina-islacanela.com 

 
 
 

TARIFAS TRÁNSITO  
2.0 2 1 

 

 

RATES 
 

mailto:marina@islacanela.es


MEDIDAS MÁXIMAS  
         Embarcación 

(Measures máx.) 

TARIFA DIARIA POR CESIÓN ATRAQUE 
TEMPORADA (Season) 

TARIFA DIARIA 
SERVICIOS 

  
Servicios Comunes Puerto 
Suministros Sin Contador 

TARIFA  DIARIA 
T-5 

 
Tasa Portuaria 

Autonómica 

 
LOA x BM m. 

 

BAJA    

(Low) 
01 oct. ï 31 may. 

MEDIA   (Med) 
01 jun. ï 30 jun. 
01 sep. ï 30 sep. 

ALTA  

(High) 
01 jul. ï 31 ago. 

6.00  x  2.50 4,26 ú 9,52 ú 11,35 ú 1,12 ú 0,56 ú 

7.00  x  3.00 5,10 ú 11,39 ú 13,59 ú 1,44 ú 0,78 ú 

8.00  x  3.00 5,97 ú 13,33 ú 15,91 ú 1,76 ú 0,89 ú 

9.00  x  4.00 6,89 ú 15,37 ú 18,33 ú 2,17 ú 1,33 ú 

10.00  x  4.00 7,81 ú 17,42 ú 20,77 ú 2,53 ú 1,48 ú 

11.00  x  4.80 9,10 ú 20,32 ú 24,22 ú 3,91 ú 1,95 ú 

12.00  x  4.80 9,42 ú 21,03 ú 25,06 ú 5,28 ú 2,13 ú 

 
DESCUENTOS EN TARIFA POR PAGO ANTICIPADO DE LA ESTANCIA ANUAL:       

     (Discounts for payment in advance)                            365 días                   ( 365 days)           :  45 % 

 

 
EMBARCACIONES VELA LIGERA EN AGUA ó VARADERO: 
 
Día:     (Day)                                                                                                     2,0 ú /día     
Con licencia Federación Andaluza de Vela por el CN Isla Canela             1,0 ú /día (Whit license by ñFAVò for ñCNICò)                                        
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ESTANCIA EN VARADERO REPARACIONES  (OPEN BOAT YARD) 

PERIODO en SECO  (PERIOD) TARIFA USUARIO*  (USER TARIFF) TARIFA VISITANTE**   (VISITOR TARIFF) 

1º / 14º día   (day) 0,20 ú /m²/día 0,22  ú /m²/día 

15º / 30º  día  (day) 0,22  ú /m²/día 0,25  ú /m²/día 

31º día en adelante   (onwards) 0,25  ú /m²/día 0,30  ú /m²/día 

                                         *TARIFA USUARIO:      Usuarios que tienen contrato atraque en Marina Isla Canela. 
                                                       (USER TARIFF):                            Users who have mooring in Marina Isla Canela. 

                                         ** TARIFA VISITANTE:   Visitantes que no tienen contrato atraque en Marina Isla Canela.  
                                                      (VISITOR TARIFF):               Visitors who do not have mooring in Marina Isla Canela. 

INVERNAJE VARADERO DESCUBIERTO TEMPORADA 2020 / 2021. 

                                                                               LONG STAY SEASON 2020 / 2021. 

PERIODO:     (PERIOD):     Del 1 de Octubre 2020 al 31 de Marzo 2021.       From 01 October 2020 until 31 March to 2021 
 
PRECIO m²: (PRICE m²):       Usuarios Marina Isla Canela: 0,20 ú /m²/día.  Tenant of Marina Isla Canela ú/m²/day. 
 
                                                 No usuarios:                            0,22 ú /m²/día.   Visitors ú/m²/day. 
 
DESCUENTOS EN TARIFA POR PAGO ANTICIPADO DE LA ESTANCIA:       

     (Discounts for payment in advance)                            180 días                   ( 180 days)           :  30 % 

 

VARADERO CUBIERTO.      (LONG STAY CLOSE BOAT YARD - Movements are not included). 

 
Tarifa de 0.20 ú /m² ocupado/ día (30% descuento en contrato anual con pago anticipado). No se incluyen movimientos. 
 

 
Una vez finalizado el plazo contratado no se garantiza la disponibilidad de espacio/atraque, ni se aplicará ningún descuento. 
At the end of the initial contract neither the availability of space nor the application of any type of discount is guaranteed 
 

   TARJETA DE ACCESO A PANTALANES 
     Deposito (Deposit):                   20,00 ú                                                     
 

 ACOPLE ELECTRICIDAD                 ACOPLE ELECTRICIDAD  
                                                                    16A    32A 
             (Electricity 16A)          (Electricity 32A)                
     Deposito (Deposit):                  20,00 ú                         20,00 ú     
      Venta (sale):              Consultar                Consultar       

 
         



Achique de embarcación con bomba eléctrica:                                40,00 ú /hora o fracción     (hour or fraction) 
 (Pumping out boats with electric pump)                 
    
Remolque de embarcación dentro de la dársena (towing inside dock): 80,00 ú /hora o fracción     (hour or fraction) 
 
USO VEHÍCULO de MIC para remolque dentro del puerto:   12,00 ú/ hora o fracción      (hour or fraction)        
(Use of vehicle MIC to loading or unloading service within the harbour) 

 

SERVICIOS A PRESTAR EN EL VARADERO   (DOCK SERVICES AVAILABLE) 

CARRETILLA ó GRÚA    (crane/forklift)             : 60,00 ú /hora o fracción   (hour or fraction) 

LIMPIEZA A PRESIÓN   (pressure wash)          : 40,00 ú /hora o fracción   (hour or fraction) 

SUMINISTRO EMBARCACIÓN VARADA (dock services boat) :   0,50 ú /día uso electricidad   (day use electricity) 

MODULO ANDAMIO (module of scaffolding)   :   5,00 ú /día   (day) 

SUMINISTRO AGUA, AIRE ó ELECTRICIDAD para náuticas:   
  (water, air and eletricity supply for nautic) 

  1,00 ú /día   (day) 

 
 

 
 
 
 
 
  

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

TODAS LAS CESIONES DE USO PREFERENTE DE ATRAQUE OFERTADAS SON EN RÉGIMEN DE TRANSITO 
All the annual berthing contracts are under temporary regime. 

 
LOS SERVICIOS QUE SE EFECTÚEN EN DOMINGO, FESTIVOS O FUERA DEL HORARIO DE SERVICIO SE 

INCREMENTARÁN EN UN 100% Y DEBERÁN SER ACEPTADOS PREVIAMENTE POR LA DIRECCIÓN. 
Services carried out Sundays, public holidays and outside our normal working hours, will be subject to a surcharge of 

100% and the management will accept before it. 
 

ESTOS PRECIOS ESTÁN SUJETOS A MODIFICACIONES SIN PREVIO AVISO 
These prices are subject to change without prior notice 

 
PARA LA APLICACIÓN DE LAS TARIFAS, LAS DIMENSIONES REALES DE LAS EMBARCACIONES  

SE REDONDEARÁN AL METRO SUPERIOR. 
(To apply the tariffs the measurements of the craft dimensions shall be rounded up to next meter) 

 
LA OCUPACIÓN DE ATRAQUES Y SERVICIOS SE ABONARAN ANTICIPADAMENTE 

(Berths and other services will be paid in advance) 
 

LOS SERVICIOS NO ABONADOS DEBERÁN LIQUIDARSE PREVIAMENTE A LA SALIDA DE LA EMBARCACIÓN DEL 
VARADERO EN METÁLICO Ó TARJETA DE CRÉDITO. 

(The services that have not been paid, will be paid before the boat exit from the boatyard, cash, credit card) 
 

LA DIRECCIÓN DEL PUERTO NO SE RESPONSABILIZA DE LOS DAÑOS A LAS PERSONAS, DAÑOS CAUSADOS POR 
TERCEROS Y ROBOS EN LOS YATES (CAPITULO VII ARTÍCULO 48 DEL REGLAMENTO DE EXPLOTACIÓN Y TARIFAS). 

(The Marina Management cannot be held responsible for personal injuries or damages caused by third parties and 
theft on yachts. (Chapter VII, Article 48 of the Operating Regulations and Tariffs) 

 
OTROS SERVICIOS NO ESPECIFICADOS SE RUEGA CONSULTAR. 

(Other services not specified, please consult) 
 

EL IVA NO ESTA INCLUIDO EN LAS PRESENTES TARIFAS. 
(The VAT is not included in the present tariffs) 

 

 

VARADA O BOTADURA con GRÚA, PÓRTICO   (LIFTING OR LAUNCHING) 

Eslora total:  (LOA) Precio* Eslora total:  (LOA) Precio Eslora total:  (LOA) Precio 

Hasta 6 m. 69,72 ú 10 m. 132,01 ú 14 m. 237,62 ú 

7 m. 77,32 ú 11 m. 155,58 ú 15 m. 268,73 ú 

8 m. 90,52 ú 12 m. 181,04 ú 16 m. 301,73 ú 

9 m. 110,32 ú 13 m. 208,38 ú 17 m. 335,52 ú 

* Existen descuentos para los usuarios de Marina Isla Canela 

Usos de RAMPA SÓLO embarcaciones hasta 5 m. (RAMP for boats up to 5 m ï 2 movement.) :           20,00 ú los 2 movimientos 

VARADA y BOTADURA con GRÚA de MOTO DE AGUA  (LIFTING and LAUNCHING for Jet Sky) :        20,00 ú los 2 movimientos 

 

MANO DE OBRA CONTRAMAESTRE (Piermaster labour)   : 40,00 ú /hora   (hour)   
 
MANO DE OBRA MARINERO               (Pier labour)               : 25,00 ú /hora   (hour) 
 
 



 

  


